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Na temelju članka 38. Zakona o sustavu državne uprave (NN 66/19, 155/23), članka 9. 
Zakona o ustrojstvu i djelokrugu tijela državne uprave (NN 85/20, 21/23), Zakona o 
državnim potporama (NN 47/14, 69/17), Uredbe (EU) 2021/241 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 12. veljače 2021. o uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost (SL L 57, 
18.2.2021.) i Uredbe (EU) 2023/435 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. veljače 2023. o 
izmjeni Uredbe (EU) 2021/241 u pogledu poglavlja o planu REPowerEU u planovima za 
oporavak i otpornost i o izmjeni Uredaba (EU) br. 1303/2013, (EU) 2021/1060 i (EU) 
2021/1755 te Direktive 2003/87/EZ, Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. - 2026. 
kojeg je Vlada RH utvrdila na 55. sjednici (29. travnja 2021) i Dodatka Nacionalnom planu 
oporavka i otpornosti 2021.- 2026. kojeg je Vlada RH utvrdila na 24 7. sjednici (31. kolovoza 
2023.), Provedbene odluke Vijeća o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost 
Hrvatske (COM/2021/401 final) od 28. srpnja 2021. i Provedbene odluke Vijeća o izmjeni 
Provedbene odluke od 28. srpnja 2021. o odobrenju ocjene plana za oporavak i otpornost 
Hrvatske (7. prosinca 2023.) te potpisanog Operativnog sporazuma za provedbu NPOO 
između Europske komisije i Republike Hrvatske (9. veljače 2022.) i Odluke o sustavu 
upravljanja i praćenja provedbe aktivnosti u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 
2021.-2026. (,,Narodne novine", 78/21 ), ministar gospodarstva donosi 

Program dodjele državnih potpora za postrojenja za 
skladištenje vlastite proizvodnje električne energije za potrebe odgođene 

isporuke energije u mrežu 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

1. Programom dodjele državnih potpora za postrojenja za skladištenje vlastite proizvodnje 
električne energije za potrebe odgođene isporuke energije u mrežu (u daljnjem tekstu: 
Program), definiraju se ciljevi, uvjeti i postupci za dodjelu državnih potpora za projekte 
koji će se provoditi u okviru Nacionalnog programa oporavka i otpornosti 2021.-2026. 
(u daljnjem tekstu: NPOO), komponente Cl Gospodarstvo, podkomponente C.1.2. 
Energetska tranzicija za održivo gospodarstvo i C.7.1. Energetika i održivi promet. 

2. Ovaj Program predstavlja akt na temelju kojeg će se dodjeljivati državne potpore (u 
daljnjem tekstu: potpore) u smislu članka 2. točke 15. Uredbe Komisije (EU) br. 
651/2014 o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u 
primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (u daljnjem 
tekstu: UFEU) (SL L 187, 26.6.2014.), Uredbe Komisije (EU) 2017/1084 od 14. lipnja 
2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u vezi s potporama za infrastrukture luka i 
zračnih luka, pragova za prijavu potpora za kulturu i očuvanje baštine i za potpore za 
sportsku i višenamjensku rekreativnu infrastrukturu te regionalnih operativnih programa 
potpora za najudaljenije regije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 702/2014 u vezi s 
izračunavanjem prihvatljivih troškova (SL 156/1, od 20.6.2017.), Uredbe Komisije (EU) 
2020/972 od 2. srpnja 2020. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1407/2013 u pogledu njezina 
produljenja i o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u pogledu njezina produljenja i 
odgovarajućih prilagodbi (SL L 215/3, 7.7.2020.), Uredbe Komisije (EU) 2021/1237 od 
23. srpnja 2021. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 o ocjenjivanju određenih kategorija 
potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. UFEU (SL L 
270/39, od 29.7.2021. i Uredbe Komisije (EU) br. 2023/1315 od 23. lipnja 2023. o 
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izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 o ocjenjivanju određenih kategorija potpora 
spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. UFEU i Uredbe (EU) 
2022/2473 o proglašenju određenih kategorija potpora poduzetnicima koji se bave 
proizvodnjom, preradom i stavljanjem na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture 
spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. UFEU (SL L 167, 
30.6.2023.), (u daljnjem tekstu se za Uredbu 651/2014 i sve njene izmjene u Uredbama 
2017/1084, 2020/972, 2021/1237 i 2023/1315 koristi naziv „Uredba o općem skupnom 
izuzeću"). 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ovog Programa primjenjuju se sljedeće definicije iz Uredbe o općem skupnom 
izuzeću: 

1. bruto ekvivalent bespovratnog sredstva znači iznos potpore kao da je korisniku 
dodijeljena u obliku bespovratnog sredstva, prije odbitka poreza ili drugih naknada; 

2. datum dodjele potpore znači datum na koji je temeljem nacionalnog prava korisniku 
dodijeljeno zakonsko pravo na primanje potpore; 

3. energija iz obnovljivih izvora energije ili „obnovljiva energija" (u daljnjem tekstu: · 
OIE) znači energija koju proizvode postrojenja koja se koriste isključivo obnovljivim 
izvorima energije kako je definirana u članku 2. točki 1. Direktive (EU) 2018/2001, kao 
i udio, izražen u kalorijskoj vrijednosti, energije proizvedene iz obnovljivih izvora 
energije u hibridnim postrojenjima koja upotrebljavaju i konvencionalne izvore energije, 
koja uključuje i obnovljivu električnu energiju koja se upotrebljava za punjenje sustava 
za skladištenje spojenih iza brojila (ugrađenih zajedno ili ugrađenih kao dodatak 
postrojenju za obnovljivu energiju), ali isključuje električnu energiju proizvedenu kao 
rezultat sustava za skladištenje; 

4. intenzitet potpore znači bruto iznos potpore izražen kao postotak prihvatljivih 
(opravdanih) troškova, prije odbitka poreza ili drugih naknada; 

5. konkurentan natječajni postupak znači nediskriminirajući postupak prikupljanja 
ponuda kojim se predviđa sudjelovanje dostatnog broja poduzetnika i kojim se potpore 
dodjeljuju bilo na temelju početne ponude koju je ponuđač dostavio ili na temelju 
dražbovne cijene. Osim toga, proračun ili obujam povezan s natječajnim postupkom 
obvezujuće je ograničenje, tako da potporu ne mogu dobiti svi sudionici postupka 

6. korisnik potpore znači subjekt koji, obavljajući gospodarsku djelatnost, sudjeluje u 
prometu roba i usluga, a prima državnu potporu na temelju ovog Programa; 

7. Ministarstvo znači Ministarstvo gospodarstva; 

8. mali i srednji poduzetnik ili MSP-ovi znači poduzetnik koji ispunjuje uvjete utvrđene 
u Prilogu I. Uredbe o općem skupom izuzeću (u daljnjem tekstu: MSP); 

9. početak radova znači početak građevinskih radova povezanih s ulaganjem ili prva 
zakonski obvezujuća obveza za naručivanje opreme ili bilo koja druga obveza koja 
ulaganje čini neopozivim, ovisno o tome što nastupi prije. Kupnja zemljišta i pripremni 
radovi, primjerice ishođenje dozvola i provođenje studija izvedivosti, ne smatraju se 
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početkom radova. U slučaju preuzimanja „početak radova" znači trenutak stjecanja 
imovine koja je izravno povezana sa stečenom poslovnom jedinicom; 

10. potpora znači svaka mjera koja ispunjava sve kriterije utvrđene u članku 107. stavku 1. 
UFEU; 

11. pojedinačna potpora znači potpora dodijeljena pojedinačnim korisnicima na temelju 
programa potpore; 

12. pisani znači svaki oblik pisanog dokumenta, uključujući elektroničke dokumente, pod 
uvjetom da su takvi elektronički dokumenti priznati kao jednakovrijedni u skladu s 
primjenjivim administrativnim postupcima i zakonodavstvom u Republici Hrvatskoj; 

13. program potpore: znači svaki akt na temelju kojeg se mogu, bez potrebe za daljnjim 
provedbenim mjerama, dodjeljivati pojedinačne potpore poduzetnicima koji su utvrđeni 
u aktu na općenit i apstraktan način te svaki akt na temelju kojeg se potpora koja nije 
povezana s određenim projektom može dodijeliti jednom poduzetniku ili više njih na 
neodređeno razdoblje i/ili u neodređenom iznosu; 

14. poduzetnik je svaki subjekt koji se bavi gospodarskom djelatnošću, bez obzira na njegov 
pravni status i način na koji ga se financira; 

15. poduzetnik u teškoćama znači poduzetnik za kojeg vrijedi najmanje jedna od sljedećih 
okolnosti: 

• u slučaju društva s ograničenom odgovornošću ( osim MSP-a koji postoji manje 
od tri godine), ako je više od polovice njegova temeljnog kapitala izgubljeno zbog 
prenesenih gubitaka. To se događa kada se odbijanjem prenesenih gubitaka od 
pričuva (i svih drugih elemenata koji se općenito smatraju dijelom vlastitog 
kapitala društva) dobije negativan kumulativni iznos koji premašuje polovinu 
upisanog temeljnog vlasničkog kapitala. Za potrebe ove odredbe „društvo s 
ograničenom odgovornošću" odnosi se posebno na dvije vrste društava navedene 
u Prilogu I. Direktivi 2013/34/EU1 Europskog parlamenta i Vijeća, a „temeljni 
kapital" obuhvaća ovisno o slučaju sve premije na emitirane dionice; 

• u slučaju društva u kojem najmanje nekoliko njegovih članova snosi neograničenu 
odgovornost za dug društva (osim MSP-a koji postoji manje od tri godine), ako je 
više od polovine njegova kapitala navedenog u financijskom izvještaju društva 
izgubljeno zbog prenesenih gubitaka. Za potrebe ove odredbe "društvo u kojem 
najmanje nekoliko članova imaju snosi neograničenu odgovornost za dug društva" 
odnosi se posebno na vrste društava navedene u Prilogu II Direktivi 2013/34/EU; 

• ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni stečajni postupak ili on ispunjava 
kriterije u skladu s nacionalnim pravom da se nad njim provede cjelokupni stečajni 
postupak na zahtjev vjerovnika; 

• ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a nije još nadoknadio zajam ili 
okončao jamstvo, ili je primio potporu za restrukturiranje a još je podložan planu 
restrukturiranja; 

1 Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim financijskim 
izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za određene vrste poduzeća, 
o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ 
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• u slučaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje dvije godine: omjer 
knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio veći od 7,5 i EBITDA 
koeficijent pokrića kamata poduzetnika bio je niži od 1.0; 

16. prerada poljoprivrednih proizvoda znači svako djelovanje na poljoprivrednom 
proizvodu čiji je rezultat proizvod koji je i sam poljoprivredni proizvod, osim djelatnosti 
na poljoprivrednim proizvodima koje su neophodne za pripremu životinjskih ili biljnih 
proizvoda za prvu prodaju. 

17. poljoprivredni proizvodi znači proizvodi navedeni u Prilogu I. U govoru, osim 
proizvoda ribarstva i akvakulture navedenih u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 1379/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013.; 

18. primarna poljoprivredna proizvodnja znači proizvodnja proizvoda iz tla ili stočarstva 
navedenih u Prilogu I. UFEU bez obavljanja dodatnih radnji kojima bi se promijenila 
priroda tih proizvoda. 

19. sektor ribarstva i akvakulture znači sektor u okviru područja primjene Uredbe (EU) 
br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkom uređenju tržišta 
proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1184/2006 i (EZ) br. 
1224/2009 i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 104/2000 (SL L 354, 
28.12.2013., str. 1.); 

20. skladištenje električne energije znači odgađanje krajnje upotrebe električne energije 
do trenutka kasnijeg od onog u kojem je proizvedena ili pretvaranje električne energije 
u oblik energije koji se može pohraniti, skladištenje takve energije i naknadna pretvorba 
takve energije u električnu energiju; 

21. stavljanje na tržište poljoprivrednih proizvoda znači držanje ili izlaganje u cilju 
prodaje, ponuda na prodaju, isporuka ili bilo koji drugi način stavljanja na tržište, osim 
prodaje preprodavateljima i prerađivačima koju obavlja primami proizvođač i svih 
djelatnosti povezanih s pripremom proizvoda za takvu prvu prodaju; prodaja krajnjim 
potrošačima koju obavlja primami proizvođač smatra se stavljanjem na tržište ako se 
odvija u zasebnim za to predviđenim prostorijama. 

22. UFEU znači U govor o funkcioniranju Europske unije; 

23. Veliki poduzetnik znači poduzetnik koje ne ispunjavaju kriterije utvrđene u Prilogu 1. 
Uredbe o općem skupnom izuzeću. 

24. zaštita okoliša znači svako djelovanje ili aktivnost kojom se smanjuju ili sprječavaju 
onečišćenje, negativni učinci na okoliš ili druga šteta nanesena fizičkom okolišu 
(uključujući zraku, vodi i tlu), ekosustavima ili prirodnim resursima nastala zbog 
ljudske aktivnosti i čiji je cilj, među ostalim, ublažiti klimatske promjene, umanjiti rizik 
takve štete te zaštititi i ponovno uspostaviti bioraznolikost ili dovesti do učinkovitije 
upotrebe prirodnih resursa, uključujući mjere za uštedu energije i upotrebu obnovljivih 
izvora energije, kao i druge tehnike za smanjenje emisija stakleničkih plinova i drugih 
onečišćujućih tvari te prelazak na modele kružnoga gospodarstva kako bi se smanjila 
upotreba primamih materijala i povećala učinkovitost. Uključuje i mjere kojima se jača 
sposobnost prilagodbe i smanjuje osjetljivost na učinke klimatskih promjena; 
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Članak 3. 

1. Davatelj potpore u sklopu ovog Programa je Ministarstvo gospodarstva (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo), koje će potpore dodjeljivati na temelju Poziva na dostavu 
projektnih prijedloga u obliku bespovratnih sredstava (u daljnjem tekstu: Poziv), odredbe 
kojeg će u cijelosti biti usklađene s odredbama ovog Programa, odnosno da će u Pozivu 
biti navedene sve odredbe Uredbe o općem skupnom izuzeću koje su sadržane u samom 
Programu. 

2. Ministarstvo je u sklopu NPOO-a tijelo nadležno za provedbu komponente Cl 
Gospodarstvo, C 1.2. Cl Gospodarstvo, podkomponente C.1.2. Energetska tranzicija za 
održivo gospodarstvo, koje planira i pokreće postupak dodjele bespovratnih sredstva u 
obliku otvorenog poziva za dostavu projektnih prijedloga, provodi postupak ocjenjivanja 
projektnih prijedloga i donosi odluku o financiranju odabranih projektnih prijedloga 
(dodjela državne potpore), te analizira učinkovitost dodijeljenih državnih potpora i 
provodi povrat neusklađenih državnih potpora. 

3. Provedbeno tijelo u sklopu NPOO-a za komponentu Cl Gospodarstvo, C 1.2. Cl 
Gospodarstvo, podkomponente C.1.2. Energetska tranzicija za održivo gospodarstvo je 
Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost (u daljnjem tekstu: FZOEU), koje 
provodi postupak ocjenjivanja projektnih prijedloga i prati provedbu ugovorenih 
projekata, što uključuje provjeravanje ostvarenje pokazatelja i namjensko korištenje 
sredstava. 

II. PODRUČJE PRIMJENE 

Članak 4. 

1. Program se primjenjuje za dodjelu potpore za postrojenja za skladištenje električne 
energije, sukladno Uredbi o općem skupnom izuzeću, Poglavlju III. Odjeljak 7. Potpore 
za zaštitu okoliša, članku 41. stavak l .a. 

2. Program se primjenjuje samo na potpore koje imaju učinak poticaja, u skladu s člankom 
6., stavkom 2. Uredbe o općem skupnom izuzeću. 

3. Potpore dodijeljene temeljem ovog Programa spojive su s unutarnjim tržištem u smislu 
članka 107. stavka 3. UFEU te su izuzete od prijave Europskoj komisiji na ocjenu iz 
članka 108. stavka 3. UFEU ako su ispunjeni uvjeti utvrđeni u članku 41. Uredbe o 
općem skupnom izuzeću i u poglavlju I. Uredbe o općem skupnom izuzeću te u ovom 
Programu. 

Članak 5. 

1. Ovaj Program ne primjenjuje se za: 

a) potpore djelatnosti povezane s izvozom u treće zemlje ili države članice, to jest 
potpore izravno povezane s izvezenim količinama, uspostavom i radom 
distribucijske mreže ili ostalim tekućim troškovima povezanima s izvoznom 
djelatnošću; 

b) potpore uvjetovane time da se prednost daje uporabi domaće robe u odnosu na 
uvezenu robu; 
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c) potpore koje se dodjeljuju u sektoru ribarstva i akvakulture u okviru područja 
primjene Uredbe (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća, 

d) potpore koje se dodjeljuju u sektoru primame poljoprivredne proizvodnje; 

e) za potpore koje se dodjeljuju u sektoru prerade i stavljanja na tržište poljoprivrednih 
proizvoda, u sljedećim slučajevima: 

(i) ako se iznos potpora utvrđuje na temelju cijene ili količine tih proizvoda 
kupljenih od primamih proizvođača ili stavljenih u promet od strane 
dotičnih poduzetnika; ili 

(ii) ako su potpore uvjetovane njihovim djelomičnim ili potpunim prenošenjem 
na primame proizvođače; 

f) potpore za zatvaranje nekonkurentnih rudnika ugljena, kako su obuhvaćene 
Odlukom Vijeća br. 2010/787/EU2; 

g) potpore namijenjene za proizvodnju nuklearne energije; 
Ako poduzetnici djeluju u sektorima koji se isključuju prema točkama c), d) ili e) ovog 
Programa, a imaju druge djelatnosti koje su obuhvaćene područjem primjene Programa, 
Program se primjenjuje samo na potpore dodijeljene u vezi s tim drugim sektorima ili 
djelatnostima, uz uvjet da sektori ili aktivnosti isključeni iz djelokruga Programa ne 
ostvaruju korist od potpore iz okvira Programa. U tom pogledu korisnik potpore dužan 
je, na primjeren način, osigurati razdvajanje djelatnosti ili troškova, da se djelatnosti iz 
isključenih sektora ne koriste potporama dodijeljenima na temelju Programa; 

2. Program se ne primjenjuje na mjere državnih potpora koje same po sebi, s obzirom na 
uvjete koji su s njima povezani ili s obzirom na način financiranja, podrazumijevaju 
neizbježnu povredu prava Unije, a posebno na mjere potpore: 

(i) za koje dodjela ovisi o obvezi korisnika da ima poslovni nastan u RH ili da 
većina njegovih poslovnih jedinica ima poslovni nastan RH. Međutim, zahtjev 
da ima poslovnu jedinicu ili podružnicu u RH, u trenutku plaćanja potpore 
dopušten je; 

(ii) za koje dodjela ovisi o obvezi korisnika da upotrebljava robu proizvedenu ili 
usluge pružene na državnom području; 

(iii) kojima se korisnicima ograničava mogućnost uporabe rezultata istraživanja, 
razvoja i inovacija u ostalim državama članicama. 

3. Ovaj Program se ne primjenjuje na potpore za ulaganje u zaštitu okoliša koje premašuju 
prag od 30 milijuna EUR po poduzetniku po projektu ulaganja, a prag se ne smije 
izbjegavati umjetnim razdvajanjem programa ili projekata potpore osobito uzimajući u 
obzir odredbe o maksimalno dopuštenim intenzitetima potpore iz članka 8. te odredbe o 
zbrajanju potpora iz članka 9. ovog Programa. 

2Odluka Vijeća 2010/787 /EU od 1 O. prosinca 201 O. o državnim potporama za zatvaranje nekonkurentnih rudnika 
ugljena (SL L 336, 21.12.2010., str24) 
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III. KORISNICI POTPORE 

Članak 6. 

1. Korisnik potpore po ovom Programu može biti mikro, mali, srednji i veliki poduzetnik 
u privatnom ili javnom vlasništvu. 

2. Potpora iz ovog Programa ne može se dodijeliti poduzetnicima: 

a. koji nemaju poslovnu jedinicu ili podružnicu u RH u trenutku isplate potpore; 

b. u teškoćama u smislu članka 2. stavka 15.ovog Programa uz izuzetak poduzetnika 
koji na dan 31. prosinca 2019. nisu bili u teškoćama, ali su u razdoblju od 1. siječnja 
2020. do 31. prosinca 2021. postali poduzetnici u teškoćama; 

c. koji se nalaze u stečaju ili postupku predstečajne nagodbe i koji su u postupku 
likvidacije sukladno važećem zakonu koji regulira stečajni i predstečajni postupak; 

d. koji nemaju regulirane obveze s osnova plaćanja svih dospjelih poreznih obveza i 
obveza za mirovinsko, zdravstveno osiguranje u RH odnosno u skladu s važećim 
propisima države u kojoj su osnovani; 

e. koji nemaju podmirene obveze prema svojim zaposlenicima po bilo kojoj osnovi; 

f. poduzetniku i/ili osobama ovlaštenim za zastupanje korisnika potpore u 
poduzetniku, protiv kojih je izrečena pravomoćna osuđujuća kaznena presuda za 
jedno ili više kaznenih djela: prijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju, 
primanjem mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne nabave, 
utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara, pranje novaca' zlouporaba položaja i 
ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, 
protuzakonito posredovanje, udruživanje za počinjenje kaznenog djela, zločinačka 
udruženje i počinjenje kaznenog djela u sustavu zločinačkog udruženja i zlouporaba 
obavljanja dužnosti državne vlasti, terorizma ili kaznenih djela povezanih s 
terorističkim aktivnostima, dječjim radom ili drugim oblicima trgovanja ljudima 
sukladno odredbama Kaznenog zakona ("Narodne novine", br. 125/11, 144/12, 
56/15,61/15, 101/17,118/18, 126/19, 84/21, 114/22, 114/23); 

g. poduzetniku koji podliježe neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju 
prethodne odluke Komisije kojom se potpora, što su je dodijelili davatelji u RH, 
ocjenjuje nezakonitom i nespojivom s unutarnjim tržištem ; 

h. poduzetniku koji se nalazi u postupku povrata državne potpore ili potpore male 
vrijednosti (de minimis). 

3. Detaljni uvjeti prihvatljivosti koje moraju ispunjavati korisnici potpora i kriteriji odabira 
projektnih prijedloga za dodjelu potpora bit će dodatno propisani u Pozivu u skladu sa 
ovim Programom. 
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IV. TROŠKOVI, INSTRUMENTI I INTENZITET POTPORE 

Članak 7. 

Prihvatljivost aktivnosti za potporu 

1. Potpore za ulaganje u projekte skladištenja električne energije izuzimaju se od obveze 
prijave iz članka 108. stavka 3. Ugovora samo u mjeri u kojoj se dodjeljuju za 
kombinirane projekte obnovljivih izvora energije i skladištenja (iza brojila), ako su oba 
elementa komponente jedinstvenog ulaganja ili ako je skladištenje povezana s 
postojećim postrojenjem za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora. 

2. Komponenta skladištenja godišnje apsorbira najmanje 75 % svoje energije iz izravno 
povezane opreme za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora. 

3. Sve komponente ulaganja (proizvodnja i skladištenje) smatraju se jedinstvenim 
integriranim projektom za provjeru usklađenosti s pragovima utvrđenima u članku 4. 
Uredbe o općem skupnom izuzeću i članku 5. stavku 3. ovog Programa. 

4. Potpore za ulaganje dodjeljuju se u odnosu na novougrađene ili obnovljene kapacitete. 

5. Iznos potpore ne ovisi o outputu. 

6. Potpore se dodjeljuju za postrojenje za skladištenje energije za vlastite potrebe za 
odgođenu isporuku energije u mrežu kao dio proizvodnog postrojenja koje koristi 
obnovljive izvore energije, a koje je smještena unutar obuhvata proizvodnog 
postrojenja, na građevinskoj čestici na kojoj se nalazi priključna postrojenje ili u 
neposrednoj blizini priključnog postrojenja. 

Članak 8. 

Prihvatljivost troškova i intenzitet potpore 

1. Prihvatljivi troškovi su ukupni troškovi ulaganja. 

2. Intenzitet potpore ne premašuje 30 % prihvatljivih troškova ulaganja u postrojenje za 
skladištenje električne energije. 

3. Intenzitet potpore može se povećati za 20 postotnih bodova za potpore koje se dodjeljuju 
malim poduzetnicima i za 1 O postotnih bodova za potpore koje se dodjeljuju srednjim 
poduzetni cima. 

4. Intenzitet potpore može dosegnuti 100 % prihvatljivih troškova ako se potpora 
dodjeljuje u konkurentnom natječajnom postupku koji, uz uvjete utvrđene u poglavlju 
I. Opće odredbe, pod podnaslovom Definicije u članku 2. točki 5. ovog Programa, 
ispunjava sve sljedeće uvjete: 

a) dodjela potpore temelji se na jasnim, transparentnim i nediskriminirajućim 
kriterijima prihvatljivosti i odabira, utvrđenima ex ante i objavljenima najmanje šest 
tjedana prije isteka roka za podnošenje prijava, kako bi se omogućilo učinkovito 
tržišno natjecanje; 

b) tijekom provedbe programa, u slučaju natječajnog postupka u kojem svi ponuditelji 
primaju potporu, oblik navedenog postupka ispravlja se kako bi se u kasnijim 
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natječajnim postupcima ponovno uspostavilo učinkovito tržišno natjecanje, na 
primjer smanjenjem proračuna ili obujma; 

c) isključuju se ex post prilagodbe ishoda natječajnog postupka (kao što su naknadni 
pregovori o rezultatima postupka ili određivanje omjera); 

d) najmanje 70 % ukupnih kriterija za odabir koji se upotrebljavaju za rangiranje 
ponuda i, u konačnici, za dodjelu potpore u konkurentnom natječajnom postupku 
utvrđuju se kao potpore po jedinici energetskog kapaciteta iz OIE . 

5. Sukladno odredbama članka 7. stavka 1. Uredbe o općem skupnom izuzeću kako to 
proizlazi i iz članka 2. stavaka 1. i 4. ovog Programa, za izračun intenziteta potpore i 
prihvatljivih troškova, svi iznosi koji se upotrebljavaju trebaju biti iznosi prije odbitka 
poreza ili drugih naknada. Međutim, porez na dodanu vrijednost koji se naplaćuje na 
prihvatljive troškove ili izdatke, a koji se može vratiti u skladu s primjenjivim 
nacionalnim poreznim pravom ne uzima se u obzir za izračun intenziteta potpore i 
prihvatljivih troškova. 

6. Potpore koje se isplaćuju u budućnosti, uključujući potpore koje se isplaćuju u više 
obroka treba diskontirati na njihovu vrijednost u trenutku dodjele. Prihvatljive troškove 
treba diskontirati na njihovu vrijednost u trenutku dodjele. Kamatna stopa koju treba 
primijeniti pri diskontiranju diskontirana je kamatna stopa koja se primjenjuje u 
trenutku dodjele potpore. 

7. Prihvatljivi troškovi moraju biti popraćeni jasnim, konkretnim i ažuriranim pisanim 
dokazima. 

V. KUMULACIJA (ZBRAJANJE) POTPORA 

Članak 9. 

1. Pri određivanju poštuju li se naprijed navedeni pragovi prijave iz članka S.stavka 3. i 
maksimalni intenziteti potpore iz članka 8. ovog Programa, u obzir se uzima ukupni 
iznos državnih potpora za djelatnost, projekt ili poduzetnika kojima je dodijeljena 
potpora. 

2. Ako se financiranje EU kojim centralno upravljaju institucije, agencije, zajednička 
poduzeća ili druga tijela EU, koja nisu pod izravnom ili neizravnom kontrolom države 
članice kombinira s državnim potporama, za potrebe određivanja poštuju li se pragovi 
za prijavu i maksimalni intenziteti potpore ili maksimalni iznosi potpore, u obzir se 
uzimaju samo državne potpore, pod uvjetom da ukupan iznos javnog financiranja 
dodijeljen u odnosu na iste prihvatljive troškove ne premašuje najpovoljniju stopu 
financiranja utvrđenu u primjenjivim propisima zakonodavstva EU. 

3. Potpora čije je troškove moguće utvrditi, a koja se dodjeljuje ovim Programom, može se 
zbrajati: 

a) s bilo kojom drugom državnom potporom pod uvjetom da se takve potpore ne 
odnose na iste prihvatljive troškove koje je moguće utvrditi. 

b) s bilo kojom drugom državnom potporom koja se odnosi na iste prihvatljive 
troškove, bilo da se oni djelomično ili potpuno preklapaju, isključivo ako se tim 
zbrajanjem ne premašuje najviši intenzitet potpore ili iznos potpore koji je 
primjenjiv na tu potporu na temelju Uredbe o općem skupnom izuzeću. 
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4. Potporu koja se dodjeljuje na temelju Programa nije dopušteno zbrajati s de minimis 
potporom u odnosu na iste prihvatljive troškove ako bi takvo zbrajanje rezultiralo 
iznosom potpore koji prelazi dopušteni iznos odnosno intenzitet potpore utvrđen za 
kategoriju potpora iz poglavlja Intenzitet potpore ovog Programa. 

5. Prilikom utvrđivanja poštuju li se odredbe iz ove točke Programa, provedbena tijela 
ovlaštena su uzimati u obzir iznose svih državnih potpora svakog pojedinog poduzetnika 
neovisno o razini i izvoru njihove dodjele (EU, državna, regionalna ili lokalna). 

VI. ZAHTJEV ZA DODJELU POTPORE 

Učinak poticaja 

Članak 10. 

1. Poduzetnici (prijavitelji) podnose pisani zahtjev za dodjelu potpore temeljem ovog 
Programa u okviru objavljenog Poziva. 

2. Poziv za dostavu projektnih prijedloga objavit će se na mrezmm stranicama 
Ministarstva (https://mingo.gov.hr/) Javnom portalu sustava eNPOO 
(https://fondovieu.gov.hr/). 

3. Ministarstvo u Pozivu propisuje oblik i detaljni sadržaj zahtjeva za dodjelu potpore. 
4. Zahtjev za dodjelu potpore mora sadržavati sve potrebne podatke za procjenu 

prihvatljivosti i ocjenu kvalitete sukladno uvjetima ovog Programa i kriterijima 
propisanim Pozivom. 

5. Sukladno članku 6. Uredbe o općem skupnom izuzeću, zahtjev za potporu mora 
sadržavati barem sljedeće informacije: 

a) naziv i veličinu poduzetnika; 
b) opis projekta, uključujući datume njegova početka i dovršetka; 
c) lokaciju projekta; 
d) popis troškova projekta; 
e) vrsta potpore (bespovratno sredstvo, zajam, jamstvo, povratni predujam, 

dokapitalizacija ili drugo) i iznos javnog financiranja potrebnog za projekt. 

6. Podnositelj zahtjeva mora podnijeti pisani zahtjev za potporu davatelju državne potpore 
prije početka rada na projektu, u skladu s člankom 6., stavkom 2. Uredbe o općem 
skupnom izuzeću. 

7. U slučaju prihvatljivosti projekta za dodjelu potpore, potpora se dodjeljuje temeljem 
Odluke o financiranju koju donosi ministar, nakon čega se prava i obaveze vezane uz 
realizaciju projekta definiraju sklapanjem Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, 
koji se sklapa između Ministarstva, provedbenog tijela i korisnika potpore. 
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VII. PRORAČUN I TRAJANJE PROGRAMA 

Članak 11. 

1. Ukupna alokacija za financiranje aktivnosti sukladno ovom Programu u obliku 
bespovratnih sredstava iz članka 1. stavka 3. ovog Programa iznosi 50.000.000,00 EUR 
za 2025. godinu. 

2. Sredstva su planirana u Državnom proračunu na K905051 Energetska tranzicija za 
održivo gospodarstvo, na izvoru 581 Mehanizam za oporavak i otpornost. 

3. Najniži iznos potpore po pojedinom projektu poduzetnika iznosi 1.000.000,00 EUR, a 
najviši iznos potpore po pojedinom projektu poduzetnika ne smije iznositi više od 
6.000.000,00 EUR, no u svakom slučaju iznos potpore ne smije biti viši od iznosa 
potpore određenog u skladu s člancima 8. i 9. ovog Programa. 

4. Potpora se može dodijeliti od dana stupanja na snagu ovog Programa, a temeljem Poziva 
za dodjelu sredstava i to najkasnije do 31. prosinca 2025. godine, neovisno o datumu 
isplate sredstva pojedinom korisniku potpore. 

5. Datum dodjele potpore u okviru ovog Programa smatra se datum donošenja Odluke o 
financiranju, neovisno o datumu isplate sredstava korisniku potpore. Odluke o 
financiranju ne smiju biti usvojene nakon isteka važenja ovog programa. 

6. Tijekom provedbe Programa ne smije se premašiti maksimalni intenzitet potpore iz 
članka 8. ovog Programa te prag za prijavu potpore Europskoj komisiji iz članka 5. 
stavka 3. ovog Programa. 

VIII. UČINAK POTPORE 

Članak 12. 

1. RH u skladu sa strateškim dokumentima planira značajno povećanje udjela obnovljivih 
izvora energije, posebice promjenjivih izvora poput vjetroelektrana i solamih panela 
(izvora koji su nestabilni i nisu lako predvidljivi). Kako je elektroenergetski sustav u 
Hrvatskoj ograničen (zbog čega se u njega i ulažu sredstva iz NPOO-a) dio problema se 
planira riješiti poticanjem uspostave postrojenja za skladištenje električne energije za 
odgođenu isporuku energije na mjestima proizvodnje energije iz obnovljivih izvora. 
Skladištenje električne energije omogućava vremensko odvajanje proizvodnje i 
potrošnje, čime se povećava stvarna iskoristivost obnovljivih izvora energije, doprinosi 
ispunjenju obveza Republike Hrvatske prema EU ciljevima za udio OIE u finalnoj 
potrošnji te smanjuje ovisnost o uvozu energije i povećava otpornost sustava na vanjske 
poremećaje, uključujući geopolitičke i klimatske rizike. 

2. Program potpora, predviđa dodjelu potpora za ulaganja u projekte postrojenja za 
skladištenje vlastite proizvodnje električne energije (baterijski sustavi), jer baterijski 
sustavi omogućuju brze promjene u količini isporučene ili povučene električne energije 
prema potrebama elektroenergetskog sustava, te je povećanje kapaciteta za regulaciju 
stabilnosti elektroenergetskoga sustava, jedan od ključnih koraka prema ostvarenju 
klimatskih i energetskih ciljeva Hrvatske do 2030., odnosno 2050. godine. 

3. Državna potpora potrebna je kako bi se osigurala ekonomska isplativost ulaganja u 
projekte skladištenja električne energije koji bez potpore ne bi bili ostvareni ili bi bili 
realizirani u smanjenom opsegu i/ili sporijim tempom. 
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4. Procjena učinaka potpore iz Programa provoditi će se temeljem sljedećih kvantitativnih 
pokazatelja učinkovitosti, u skladu s ciljevima i pokazateljima NPOO-a, u okviru 
komponente Cl Gospodarstvo, C 1.2. CI Gospodarstvo, podkomponente C.1.2. 
Energetska tranzicija za održivo gospodarstvo i dodatnog REPowerEU poglavlja NPOO­ 
a, koje je uvedeno kao odgovor na potrebu ubrzanja dekarbonizacije i smanjenja 
ovisnosti o uvoznim fosilnim gorivima: 

- broj postrojenja za skladištenje električne energije 

- kapacitet postrojenja za skladištenje električne energije. 

5. Svaki projektni prijedlog za dodjelu potpore koji se prijavljuje na Poziv, morati će 
definirati mjerljivi učinak dodjele potpore iskazujući kapacitet postrojenja za 
skladištenje električne energije. 

6. Programom potpora planira se do kraja 2026. ugradnja najmanje 60 MWH baterijskih 
sustava, koji će osigurati bolje korištenje obnovljive energije i bolju stabilizaciju mreže 
za operatere prijenosnog i distribucijskog sustava. 

7. Ukupan broj i kapaciteti postrojenja za skladištenje električne energije bit će poznat 
nakon dostave svih završnih izvješća o provedbi projekata financiranih sredstvima iz 
ovog Programa. Sukladno pravilima o provedbi NPOO-a, svaki korisnik potpore dužan 
je dostaviti Završno izvješće o provedbi projekta. 

8. Ministarstvo će dostaviti Ministarstvu financija analizu učinkovitosti dodijeljenih 
potpora po ovom Programu do 30. travnja tekuće godine za prethodnu godinu u skladu 
s Zakonom o državnim potporama (,,Narodne novine", br. 47/14. i 69/17.) i sa člankom 
6. Pravilnika o dostavi prijedloga državnih potpora, podataka o državnim potporama i 
potporama male vrijednosti te registru državnih potpora i potpora male vrijednosti 
(Narodne novine, broj: 125/17) 

IX. TRANSPARENTNOST 

Članak 13. 

1. Ministarstvo će, u skladu s člankom 9. stavkom 4. Uredbe o općem skupnom izuzeću, 
putem modula Europske komisije za transparentnu dodjelu potpora, objaviti sve podatke 
iz Priloga III. Uredbe o općem skupnom izuzeću za sve pojedinačne dodjele potpora 
prema ovom Programu koje premašuju 100.000,00 EUR, u roku od 6 mjeseci od datuma 
dodjele potpore. 

2. Ministarstvo će u skladu s člankom 14. Zakona o državnim potporama (,,Narodne 
novine", broj 47/14 i 69/17) i člankom 5. Pravilnika o dostavi prijedloga državnih 
potpora, podataka o državnim potporama i potporama male vrijednosti te registru 
državnih potpora i potpora male vrijednosti (,,Narodne novine", broj 125/17) 
Ministarstvu financija dostaviti podatke o svim dodijeljenim potporama po ovom 
Programu bez obzira na iznos, bez odgode, po dodjeli, putem internet aplikacije Registra 
državnih potpora i potpora male vrijednosti. 
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X. IZVJEŠTAVANJE I PRAĆENJE 

Članak 14. 

1. Ministarstvo će kao davatelj potpore voditi evidenciju s informacijama i pratećom 
dokumentacijom i izvješćivati Europsku komisiju i ostala nadležna tijela u RH o 
provedbi Programa i dodijeljenim potporama kako bi se omogućilo praćenje da su 
ispunjeni svi uvjeti utvrđeni u Uredbi o općem skupnom izuzeću, te čuvati informacije i 
prateću dokumentaciju 1 O godina od datuma dodjele posljednje potpore na temelju 
Programa. 

2. Sukladno odredbama članka 11. stavka 1. podstavka a) Uredbe o općem skupnom 
izuzeću Ministarstvo će posredstvom Ministarstva financija u roku od 20 radnih dana od 
stupanja na snagu ovog Programa dostaviti Europskoj komisiji sažetak informacija o 
mjeri potpore iz ovog Programa u standardiziranom obliku utvrđenom u Prilogu II. 
Uredbe o općem skupnom izuzeću zajedno s poveznicom za pristup cjelovitom tekstu 
ovog Programa. 

3. Ministarstvo će u roku od 20 radnih dana ili dužem roku ako je tako utvrđeno u zahtjevu 
Komisije, putem Ministarstva financija dostaviti sve informacije i prateću 
dokumentaciju koju Europska komisija smatra potrebnima za praćenje primjene Uredbe 
o općem skupnom izuzeću. 

XI. POVRAT POTPORE 

Članak 15. 
1. Povrat potpore izvršava se bez odgađanja i u skladu s pravilima propisa RH kojima se 

uređuje pravni odnos nastao dodjelom državne potpore, odnosno u skladu s pravilima 
samog pravnog akta na temelju kojeg je državna potpora dodijeljena korisniku. 

2. Ako Europska komisija naloži povrat državne potpore u sklopu ovog Programa (donese 
odluku o povratu potpore), Ministarstvo financija o tome bez odgode obavještava 
Ministarstvo, kao davatelja potpore, koje provodi povrat potpore. 

3. Ministarstvo, kao davatelj državne potpore provodi povrat državne potpore i kada samo 
na vlastitu inicijativu utvrdi da su, prema pravilima pravne stečevine Europske unije, 
stečeni uvjeti za povrat državne potpore koju je dodijelilo. 

4. Iznos potpore koji se treba vratiti u skladu s odlukom o povratu potpore uključuje i 
kamatu po odgovarajućoj stopi. 

5. U slučaju kada Ministarstvo na vlastitu inicijativu provodi povrat potpore koju je 
eventualno pogrešno dodijelilo na temelju Uredbe o općem skupnom izuzeću, ono mora 
od korisnika te potpore potraživati kamate sukladno pravilima mjerodavnog nacionalnog 
prava, a koja moraju omogućavati cjeloviti povrat nezakonite potpore i stoga se 
korisniku potpore mora posebice naložiti plaćanje kamata za cijelo razdoblje tijekom 
kojega je tu potporu koristio i po stopi koja je jednaka onoj koja bi se primjenjivala da 
je iznos dotične potpore morao pozajmiti na tržištu u tom razdoblju. 
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XII. STUPANJE NA SNAGU I PROVEDBA PROGRAMA 

Članak 16. 

1. Program stupa na snagu danom donošenja, a nakon dobivanja pozitivnog mišljenja 
Ministarstva financija sukladno članku 9. stavku 1. Zakona o državnim potporama. 

2. Program će se objavit na mrežnim stranicama Ministarstva gospodarstva 
(www.mingo.gov.hr). 

3. Odredbe ovog Programa usklađene su i tumače se u skladu s Uredbom o općem skupnom 
izuzeću. 

KLASA: 391-01/25-01/109 
URBROJ: 526-09-01-02-02-25-16 

Zagreb, 6. lipnja 2025. 
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